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Äl palune sikaimata le Mojsǎsqe
(O deuteronomo 27—34)
O deuteronomo

O Israel träbul te
ïnkǎrel o phanglimos

27:1–30:20

O Mojsǎ phenel le poporosqe
te ramol e kris p-äl bar

27 O Mojsǎ haj äl phure le Israelosqe porunći-
sardes le poporosqe:

— Ïnkǎren saorä porunć save dav len tumenqe
ages! 2Kana nakhena o Jordano anθ-o them savo del
les tuqe o Raj, kǒ Del, te vazden niśte bar bare haj te
väruin len! 3 Te ramonpä lenθe saorä vorbe kadal si-
kaimasqe, päće nakhlen te ʒan anθ-o them savo del
les tumenqe o Raj, tumaro Del, äk them anθä savo
thabdel thud haj abgin, sar phendǎs tumenqe o Raj,
o Del tumare dadenqo! 4 Päće nakhena o Jordano, te
vazden p-o Plaj o Ebal äl bar kadala, save porunćiv
tumenqe ages te vazden len haj te väruin len! 5Othe
te keren äk altari le Rajesqe, tumare Devlesqe, äk

altari baränqo! Haj ta na keren buki äl bar bukǎnça
sastresqe! 6Numa anθa baränθe ïntreʒ te vazdes o
altari le Rajesqo, ke Devlesqo! Te anes phabarimata
le Rajesqe, ke Devlesqe! 7 Te anen źertfe paćǎqe haj
te xan len othe, haj te bukurin tumen angla o Raj,
tumaro Del! 8 Te ramon p-äl bar miśto haj klaro sa-
orä vorbe kadal sikaimasqe!

9O Mojsǎ haj äl raśaja anθa o njamo le levicenqo
phendes saorä Israelosqe:
— Israel, aćhen haj aśunen! Ages kerdilen o popo-

ro le Rajesqo, tumare Devlesqo. 10 Te aśunen kaθar o
glaso le Rajesqo, tumaro Del, haj te keren äl porunć
haj äl krisimata lesqe, save dav len tumenqe ages!

Äl armaja poa Plaj Ebal
11Anθ-o ges kodova, o Mojsǎ phendǎs le poporosqe:
— 12 Päće nakhlen o Jordano, äl njamuri o Sime-

on, o Levi, o Juda, o Isahar, o Josif, haj o Benjamin
te beśen anθä pïrnenθe p-o Plaj o Garizim, kaśte bi-
nekuvintin le poporos! 13Haj äl njamuri o Ruben,
o Gado, o Aśer, o Zabulon, o Dan haj o Neftali te
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beśen p-o Plaj o Ebal, kaśte den armaja! 14Haj äl levi-
cǎ te phenen zurales saorä murśenqe anθa o Israel:
15 «Dino armaja te avel o manuś savo va kerela äk
del ćoplime sau äk del ćhordino, orso buki savi si äk
ʒungalimos anθa o Raj, kerdo kaθar äk manuś sika-
do, haj va ćhula les anθ-äk than te ïnkinol pes lesqe
cioreal!»
Haj saoro poporo te del anglal: «Amin!»
16 «Dino armaja te avel kova kaj ni ćinstil pe dades

haj pe da!»
Haj saoro poporo te del anglal: «Amin!»
17 «Dino armaja te avel kova kaj mukil o bar le ho-

taräsqo avrenqo!»
Haj saoro poporo te del anglal: «Amin!»
18 «Dino armaja te avel kova kaj kerel äk koräs te

xasaol p-o drom!»
Haj saoro poporo te del anglal: «Amin!»
19 «Dino armaja te avel kova savo ni krisol ćaćes le

sträiinos, le orfanos haj le phivlǎ!»
Haj saoro poporo te del anglal: «Amin!»
20 «Dino armaja te avel kova kaj sovel le rromnǎça

pe dadesqi, kä maxril o pato pe dadesqo!»
Haj saoro poporo te del anglal: «Amin!»
21 «Dino armaja te avel kova kaj sovel äk

animaloça!»
Haj saoro poporo te del anglal: «Amin!»
22 «Dino armaja te avel kova kaj sovel pe phǎça, e

ćhej lesqe dadesqi sau e ćhej lesqe daqi!»
Haj saoro poporo te del anglal: «Amin!»
23 «Dino armaja te avel kova kaj sovel pe

soakraça!»
Haj saoro poporo te del anglal: «Amin!»
24 «Dino armaja te avel kova kaj del dab avre ma-

nuśäs ćorjal!»*
Haj saoro poporo te del anglal: «Amin!»
25 «Dino armaja te avel kova kaj lel love kaśte mu-

darel äk manuśäs bi dośaqo!»
Haj saoro poporo te del anglal: «Amin!»
26 «Dino armaja te avel kon ni kerel kadav

sikaimos!»
Haj saoro poporo te del anglal: «Amin!»

O Raj va binekuvintila
tut kana aśunes lesθar

28 — 1Kana va aśunesa miśto kaθar o Raj, kǒ
Del, haj keresa griźaça saorä porunć lesqe

save dav len tuqe ages, atunć o Raj, kǒ Del va ćhula

tut maj baro pä saorä poporǎ le phuǎqe. 2 Saorä bi-
nekuvïntarǎ va avena pesθe tuθe haj va ʒana tuça,
kana va aśunesa kaθar o glaso le Rajesqo, ke Devles-
qo: 3 Si te aves binekuvintime anθ-o foro, haj si te
aves binekuvintime k-o kïmpo.

4 Si te avel binekuvintime o rodo ke pïntekosqo, o
rodo ke phuǎqo, o rodo ke turmenqo: äl kerimata ke
gurumnǎnqe haj äl cïjnorä ke brakhǎnqe.

5 Si te aven binekuvintime kǒ kośo haj ki balaja le
marnesqi.

6 Si te aves binekuvintime kä kǒ avimos, haj si te
aves binekuvintime kä kǒ telǎrimos.

7O Raj va dela tut biruinça pä ke duśmaja save
va vazdena pes kontra kiri. P-äk drom va ïnklena ki
kontra, dar pä jefta droma va naśena angla tuθe.

8O Raj va porunćila anθa tuθe e binekuvïntarǎ te
avel pä ke hambarǎ haj pä saorä bukǎ save keresa.
Si te binekuvintil tut anθ-o them savo del les tuqe o
Raj, kǒ Del.

9 Si te kerel tut o Raj äk poporo sfïnto anθa les-
θe, sar xalǎ tuqe sovel, kana va keresa äl porunć le
Rajesqe, ke Devlesqe, haj va phiresa pä lesqe droma.
10 Saorä poporǎ pa-i phuv va dikhena kä phiraves
o Anav le Rajesqo, haj si te daran tuθar. 11O Raj
va pherela tut saoränθar bukǎ laćhǎ, anθ-o rodo ke
pïntekosqo, anθ-o rodo ke turmenqo haj anθ-o rodo
ke phuǎqo, p-e phuv savi o Raj xalǎs sovel ke da-
denqe kä va dela la tuqe. 12O Raj va putrela tuqe o
ćeri, lesqo kher o laćho o bravalo, kaśte del drom
ke themosqe brïśïnd kana träbul, haj te binekuvintil
saorï buki ke vastenqi. Va ïmprumutisa but njamuri,
haj tu ni va leça uʒile. 13O Raj va kerela tut te aves
śäro, na pori. Si te aves numa opre, haj naj te aves
tele, kana va aśunesa kaθar äl porunć le Rajesqe, ke
Devlesqe, save dav len tuqe ages te keres len griźaça,
14 haj i kana ni va desa tut rigaθe nić ke ćaći, nić ke
stïngo kaθar saorä vorbe save porunćiv len tumen-
qe ages, kaśte ʒan pala aver devla te sluźin lenqe.

O Raj si te del tut armaja
kana ni aśunesa lesθar

— 15Dar kana ni va aśunesa kaθar o glaso le Rajesqo,
kǒ Del, te keres griźaça saorä porunć haj krisima-
ta lesqe save dav len tuqe ages, atunć saorä armaja
kadala va avena pä tuθe haj si te ʒan tuça: 16 Si te
aves dino armaja anθ-o foro haj si te aves dino ar-
maja p-o kïmpo. 17Dine armaja si te aven kǒ kośo

*27:24 Anθ-o oriʒinalo naj klaro. Maj daśtil te xakǎrdǒl: „Dino armaja te avel kova kaj mudarel avre ma-
nuśäs ćorjal!”

2 c⃝WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0



2019-8-23 Äl palune sikaimata le Mojsǎsqe 28.18–52

haj ki balaja le marnesqi. 18Dine armaja si te aven o
rodo ke pïntekosqo, o rodo ke phuǎqo, äl kerimata
ke gurumnǎnqe haj äl cïjnorä ke brakhǎnqe. 19Dino
armaja si te aves kä kǒ avimos haj dino armaja si te
aves kä kǒ telǎrimos. 20O Raj va dela drom kontra
kiri armaja, haj i mustromos anθä saorä bukǎ save
astardosa te keres len ʒi kana si te aves mudardo si-
go, ʒi kana va xasaosa, kä kadǎ dä nasul sas ke bukǎ:
muklǎn man.

21O Raj va kerela pharo nasfalimos te lipil pes tu-
θar, ʒi kana va mudarela tut pa-i phuv kaj ʒas te les
lan anθa tuθe. 22ORaj va dela tut dab äknasfalimaça
savo anel xasarimos, haj i febraça, opärimaça, bare
tatimaça, bi brïśïndesqo, bravalǎça opärime haj ker-
nimaça, haj si te len pes pala tuθe ʒi kana vameresa.

23O ćeri opral pa kǒ śäro va avela xarkomaqo, haj
e phuv tala tuθe va avela sastresqi. 24O Raj va kerela
o brïśïnd ke themosqo prafo haj kiśaj, va perela anθa
o ćeri pä tuθe ʒi kana si te aves mudardo.

25O Raj va kerela tut te aves mardo kaθar ke duś-
maja. P-äk drom va ïnklesa kontra lenqi, dar pä jefta
droma va naśäsa angla lenθe, haj si te aves äk dar
anθa saorä thagarimata le phuǎqe. 26Kǒ trupomulo
si te avel xamos anθa saorä ćiriklǎ le ćerosqe haj le
animalenqe le phuǎqe, haj naj te avel koniva savo te
daravel len.

27O Raj va marela tut le bubaça le Eʒiptosqi, trïn-
źença, xarondimaça haj geraça, anθa save ni va daś-
tisa te aves sastǎrdo. 28O Raj va dela tut dab dilima-
ça, korïmaça haj xasarimaça le gogǎqo. 29Va bïźbïjsa
anθ-o maśkar le gesesqo, sar o koro p-o ïntunjariko.
Ni va ʒala tuqe miśto anθä ke bukǎ, haj anθä saorä
gesa si te aves ïnkhjardo, ćordano, haj naj te avel ko-
niva te xastravel tut.

30 Si te logodis tut äk ʒuvlǎça, haj aver manuś si te
batźokoril lan. Va vazdesa kher, haj naj te beśes an-
θä lesθe. Va ćhusa rez, haj naj te bukuris tut nić äk
data laθar. 31Kǒ guruv si te avel ćhindo angla tuθe,
haj naj te xas anθa lesθe. Si te lel pes kǒ xär angla
tuθe, haj naj te del pes tuqe palpale. Ke brakhǎ si te
den pes ke duśmaenqe, haj naj te avel koniva kaśte
xastravel tut. 32Ke ćhave haj ke ćheja si te aven di-
ne avre poporosqe. Saoro ges si te dikhes pala lenθe,
dar naj te dikhes len, haj ke vasteça naj te daśtis te
keres khanć. 33Äk poporo saves ni prinʒanes les va
xala o rodo ke phuǎqo haj sǎ so kides anθa ki buki,
haj anθä saorä gesa si te aves numa kinuime haj ïn-
khjardo. 34 Si te dilǎos anθa-i kauza so va dikhena ke
jakha.

35O Raj va dela tut dab äk bubaça nasul k-äl ko-
ća haj k-äl pïrne, haj ni va daśtisa te aves sastǎrdo
laθar, kaθar e talpa ke pïrnesqi ʒi anθ-o kreśteto ke
śäresqo.

36ORaj va ïngǎrela tut, tut haj le thagares saves va
ćhusa les pä tuθe, k-äk poporo saves ni prinʒandǎn
les, nić tu, nić ke dada. Haj othe va sluźisa avre dev-
lenqe kaśtesqe haj baräsqe. 37Haj va avesa daraqo,
äk eksemplo nasul haj äk batźokura maśkar saorä
poporǎ savenθe va gonila tut o Raj.

38Va ïngǎresa but sämïnca k-o kïmpo, dar va kide-
sa cïra, kä va xana lan äl läkustja. 39Va ćhusa reza
haj va keresa len buki, dar mol naj te pes, nić ni va
kidesa lan, kä va xana lan äl kerme. 40Va avela tut
mäslinǎ pä saoro them kiro, dar naj te makhes tut
undelemnoça, kä äl mäslinǎ va perena. 41Va keresa
ćhave haj ćheja, dar naj te aven kire, kä si te ʒan anθ-
e robia. 42 Saorä pomi kire haj o rodo ke phuǎqo si te
avel le insektenqo.

43O sträiino anθa kǒmaśkar si te vazdel pes samaj
opre pa tuθe, haj tu mukesa tut sa maj tele. 44Ov va
dela tut uʒile, haj na tu va dela les. Ov va avela o śäro,
haj tu va avesa e pori.

45 Saorä armaja kadala va avena pä tuθe, va lena
pes pala tuθe, haj si te aresen tut ʒi kana va avesa
mudardo, kä ni aśundǎn kaθar o Raj, kǒ Del, ni ïn-
kǎrdǎn lesqe porunć haj lesqe krisimata, save dinǎ
len tuqe. 46Kadal armaja si te aven ïntotdjauna sem-
nǎ haj minuni anθa tuθe haj ke ćhave.

47Kä ni sluźisardǎn bukurǎça haj veseliaça anθ-o
ilo le Rajesqe, keDevlesqe, anθa saorä but laćhimata
saorä felurenqe, 48 kodolasqe va sluźisa ke duśmaen-
qe, saven va dela len drom o Raj ki kontra, bokhalo,
truśalo, nangǎrdo haj bi khanćesqo. Si te ćhul tuqe
p-e kor äk źugo sastresqo, ʒi kana va mudarela tut.
49O Raj va vazdela ki kontra äk njamo dural, kaθar
o śäro le phuǎqo, savo va perela pä tuθe sar äk vul-
turo, äk njamo savesqi ćhib ni va xakǎresa lan, 50 äk
njamo kaj dikhǒl pä lesqo muj o nasulimos haj savo
ni va dela ćinstja le phuren, nić ni va avela les mila
kaθar äl tärne. 51Ov va xala o rodo ke animalenqo
haj o rodo ke phuǎqo, ʒi kana va avesa mudardo. Ni
va mukela tuqe nić giv, nić musto, nić untdelemno,
nić vicäja kaθar äl gurumnǎ, nić meja sau jeź kaθar
e turma, ʒi kana va kerela tut te xasaos.

52Va ïnkonźurila tut anθä saorä foruri kire ʒi ka-
na va perena ke ziduri äl uće haj zurale anθä saoro
them kiro, anθä save pakǎs. Va ïnkonźurila tut anθä
saorä foruri kire anθä saoro them savo dinǎ les tuqe
o Raj, kǒ Del.
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53 Si te xas o rodo ke pïntekosqo, o mas ke ćhaven-
qo haj ke ćheǎnqo, saven dinǎ len tuqe o Raj, kǒ Del,
anθ-o ïnkonźurimos haj anθ-o nasulimos savo va ke-
rela les tuqe kǒ duśmano. 54O manuś o maj ʒingaśo
haj o maj pläpïndo anθa tumenθe va duśmänila pe
phrales, pe rromnǎ savǎ jubil lan haj le ćhaven sa-
ve aćhiles. 55Ni va dela nić jekhes anθa lenθe anθa o
mas pe ćhavenqo savo xal, kä ni vamaj aćhola khanć
anθ-o ïnkonźurimos haj o nasulimos savo va kere-
la les tuqe kǒ duśmano anθä saorä foruri kire. 56 E
ʒuvli e maj ʒingaśo haj e maj pläpïndo anθa tumen-
θe savi ni ćhutǎs nić äk data o pïrno p-e phuv kä sas
kadǎ dä pläpïndo haj ʒingaśo, va duśmänila pe rro-
mes saves jubil les, pe ćhaves haj pe ćha, 57 ni va dela
len khanć anθa äl resturi pala o kerimos kaj ïnkliste
maśkar laqe pïrne, haj anθa-l ćhave saven va kerela
len, kä ma naj lan khanć. Haj va xala len ćorjal anθ-
o ïnkonźurimos haj o nasulimos savo va kerela les
tuqe kǒ duśmano anθä ke foruri.

58Kana ni keresa griźaça saorä vorbe kadal sikai-
matenqe ramome anθä kadav lil, kana ni va daraça
kaθar kadav anav dikhlo haj darano le Rajesqo, kǒ
Del, 59 o Raj va dela tut dab nasulimatença nemaj-
aśunθe, tut haj ke ćhaven, nasulimatença bare haj
lunʒ, nasfalimatença phare haj lunʒ. 60Va anela pä
tuθe saorä nasfalimata le Eʒiptosqe savenθar sas tu-
qe dar, haj on si te lipin pes tuθar. 61Haj maj but,
o Raj va anela pä tuθe, ʒi kana va avesa mudardo,
saorä feluri nasfalimatenqe haj nasulimasqe save
naj ramome anθä kadav lil sikaimasqo. 62 Cïra si te
aćhon, tume save senas kadǎ dä but sar äl stjale le
ćerosqe, kä ni aśundǎn kaθar o Raj, kǒ Del. 63Kadǎ
sar o Raj bukurisajlos te kerel tumenqe miśto haj
te butǎrel tumen, sa kadǎ o Raj va bukurila pes te
xasarel tumen haj te mudarel tumen, haj si te aves
cïrdine anθa-i phuv kaj ʒas te les lan anθa tuθe. 64O
Raj va pharaela tumen maśkar saorä njamuri, ka-
θar äk rig ʒi kä kojaver rig le phuǎqi. Haj othe va
sluźina avre devlenqe kaśtesqe haj baräsqe saven
ni prinʒandǎn len nić tu, nić ke dada. 65Maśkar ka-
dal njamuri, naj te avel tut paćǎ haj naj te avel tut
than odihnaqo anθa e talpa ke pïrnenqi. O Raj va
dela tut äk ilo darano, jakha khine haj sufleto tristo.
66Ki viaca va avela bi hotärïme angla tuθe, va dara-
ça o ges haj e rǎt, naj te aves siguro kaθar ki viaca.
67Detexara va phenesa: «O, te avelas e rǎt!», haj e
rǎt va phenesa: «O, te avelas o ges!», anθa-i dar savi
va pherela kǒ ilo haj angla äl bukǎ save va dikhena
len ke jakha. 68Haj o Raj va rila tut anθ-o Eʒipto p-
äl koräbi p-o drom anθa savo phendemas tuqe: «Ta

na maj dikhes les!» Othe va kamena te bikindǒn tu-
mare duśmaenqe sar robi haj roabe, dar naj te avel
koniva te kinel tumen.

O phanglimos kerdo anθ-o Moab

29 Kadala si äl vorbe le phanglimasqe savo po-
runćisardǎ les o Raj le Mojsǎsqe te kerel les

le israelicença anθ-o Them Moab, aver phanglimos
dä sar kova kaj kerdǎsas les lença k-oHoreb. 2OMoj-
sǎ dinǎ muj saorä Israelos haj phendǎ lenqe:
— Dikhlen sǎ so kerdǎs angla tumenθe o Raj anθ-o

Them le Eʒiptosqo le faraonosqe, saorä sluźitoren-
qe lesqe haj saorä themosqe lesqo: 3 äl bare probe
save dikhles len ke jakha, äl semnǎ haj äl minuni
kodola bare. 4Dar o Raj ni dinǎ tumen gogi te xakǎ-
ren, nić jakha te dikhen, nić kan te aśunen, ʒi anθ-o
ges dä ages. 5 O Raj phenel: «Ïngǎrdem tumen anθ-
e mulani saranda bärś. Tumare hajne ni purajles pa
tumenθe haj tumaro pogimos ni purajlos pa tuma-
re pïrne. 6Ni xalen marno haj nić mol ni pilen, nić
pimos zuralo, kaśte prinʒanen kä me sem o Raj, tu-
maro Del.»

7Areslen anθ-o than kadava, haj o Sihon, o tha-
gar le Hesbonosqo, haj o Og, o thagar le Basanosqo,
ïnkliste amenqe anglal kaśte maren amen, dar mar-
dǎm len. 8 Lilǎm lenqo themhaj dinǎm les te perel le
rubenicenqe, le gadicenqe haj i ke epaś anθa o nja-
mo le manasicenqo.

9 Te päzin äl vorbe kadal phanglimasqe haj te ke-
ren len, kaśte avel tumen sporo anθä sǎ so keren!

10Ages sǎ tume beśen angla o Raj, tumaro Del:
äl maj bare tumare njamurenqe, tumare phure, tu-
mare bulibaśa, saorä murś anθa o Israel, 11 tumare
ćhave, tumare rromnǎ haj äl sträiinǎ anθa ki tabära,
kaθar kova kaj ćhinel ke kaśt, ʒi kolesθe kaj ïnkalavel
kǒ paj – 12 kaśte keres äk phanglimos armaǎnça le
Rajeça, ke Devleça. O Raj, kǒ Del kerel kadav phan-
glimos tuça anθ-o ges kadava, 13 kaśte kerel tut ages
lesqo poporo, haj ov te avel kǒ Del, sar phendǎ tu-
qe haj sar xalǎ sovel ke dadenqe: le Avraamosqe, le
Isakosqe haj le Jakovosqe. 14Na numa tumença ke-
rav kadav phanglimos armaǎnça: 15 i kolença save si
kathe amença anθ-o ges kadava, save beśen angla o
Raj, amaro Del, kabor i kolença save naj amença ka-
the anθ-o ges kadava.

16Kä tumen ʒanen sar beślǎm anθ-o Them le Eʒip-
tosqo haj sar nakhlǎm anθa omaśkar le njamurenqo
pä tumaro drom. 17Dikhlen lenqe maxrimata haj
lenqe idolǎ anθa kaśtesθehaj baränθe, anθa ruposθe
haj sumnakasθe, save sas len. 18Kaśte na avel maś-
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kar tumenθenićmurś, nić ʒuvli, nić famelia, nić nja-
mo savesqo ilo te boldel pes ages kaθar o Raj, amaro
Del, kaśte ʒal te sluźil le devlenqe kodol njamuren-
qe, ta na avel maśkar tumenθe nić jekh rädäćina te
anel otrava kerki.

19Kana äkmanuś kadalesθar aśunel äl vorbe kadal
sovelǎqi, haj läudil pes anθä pǒ ilo: «Si te avel man
paćǎ ku sǎ kä kerav kadǎ sar kamel muro ilo kaśte
maj anav nasulimos»*, 20 kodoles o Raj ni kamel te
jertil les. E xoli le Rajesqi kaj kamel tut numa an-
θa lesθe va phabola kontra kadal manuśäsqi, saorä
armaja ramome anθ-o lil kadava va perela pä lesθe,
haj o Raj va khosela lesqo anav tala o ćeri. 21O Raj
va ćhula les rigaθe anθa onasulimos, anθa saorä nja-
muri le Israelosqe, pala saorï sovel le phanglimasqi
ramome anθä kadav lil le sikaimasqo.

22O njamo savo va avela, tumare ćhave save va
kerdǒna pes pala tumenθe haj o sträiino savo va
avela anθa-k them dural – kana dikhena äl dimata
dab kadal themosqe, haj äl nasfalimata save dinǎ len
drom o Raj, va phenena: 23 «Pućoasa, lon haj jag si
saoro them, naj sämänime, ni barǎrel khanć, nić äk
zelenimos ni barǒl, sar kana o Raj mudardǎs e So-
doma, e Gomora, e Adma haj e Ceboim anθä lesqo
xolǎrimos haj lesqi xoli!»

24 Saorä njamuri va phenena: «Sosθar kerdǎs o Raj
kadǎ kadal themosqe? Sosθar astardǎs kadaj xoli ba-
ri?» 25Haj va dela pes lenqe anglal: «Kä mukles o
phanglimos le Rajesqo, o Del lenqe dadenqo, savo
kerdǎ les lença kana ïnkaladǎ len anθa o Them le
Eʒiptosqo. 26Kä geles haj sluźisardes avre devlenqe
haj bangiles angla lenθe – devla saven ni prinʒane-
nas len haj saven ni dinǎsas len o Raj. 27Kodolasqe
astardilos o Raj xolinaθar kontra kadal themosqe
haj andinǎs pä lesθe saorä armaja ramome anθ-o lil
kadava. 28O Raj ïnkaladǎ len anθa lenqo them xoli-
naça, nasulimaça, haj bare jucjamaça, haj ćhudǎ len
anθä aver them, sar si ages.»

29Äl bukǎ garade si le Rajesqe, amare Devlesqe,
haj äl bukǎ kaj dikhǒn si amare haj amare ćhaven-
qepentru ïntotdjauna, kaśte keras saorä vorbe kadal
sikaimasqe.

Kana o Israel va ortola pes k-o Raj

30 — 1Kana va kerdǒla saorä bukǎ kadala, e bi-
nekuvïntarǎ haj e armaj anθa save dinem

tuqe duma, atunć si te anes tuqe gogi lenθar anθ-o

maśkar saorä njamurenqo anθä save gonisardǎ tut
o Raj, kǒ Del. 2Haj kana va risa tut k-o Raj, kǒ Del,
haj kana va aśunesa lesθar, anθa saoro ilo kiro haj
anθa saoro sufleto kiro, tu haj ke ćhave, sa kadǎ sar
porunćiv tuqe ages, 3 atunć o Raj, kǒ Del si te boldel
tut anθa-i robia, va avela les mila tuθar, haj pale va
kidela tut anθa omaśkar saorä poporenqo anθä savo
pharadǎ tut o Raj, kǒ Del. 4Kjar kana avesa gonime
ʒi ke rig le ćerosqi, kjar i othar va kidela tut o Raj,
kǒ Del, haj i othar va anela tut.

5O Raj, kǒ Del va anela tut anθ-o them savo lenas
les anθa lenθe ke dada, haj va leça les anθa tuθe. Si
te kerel tuqe miśto haj va butǎrela tut maj but dä
sar ke daden. 6O Raj, kǒ Del va ćhinela ïmpreźur kǒ
ilo haj o ilo ke ćhavenqo, te jubis le Rajes, ke Devles,
anθa saoro ilo kiro haj anθa saoro sufleto kiro, kaś-
te trais. 7O Raj, kǒ Del va anela saorä armaja kadala
pä ke duśmaja, pä kola kaj urïn tut haj phirde pala
tuθe. 8Haj tu va risa tut k-o Raj, va aśunesa lesθar,
haj va keresa saorä porunć kadala save dav len tuqe
ages. 9O Raj, kǒ Del va dela tut but sporo anθä saorä
bukǎ ke vastenqe, le rodos ke pïntekosqo, o rodo ke
animalenqo haj o rodo ke phuǎqo. Kä o Raj va buku-
rila pes pale te kerel tuqemiśto, sar bukurilas pes ke
dadenθar, 10 kana va aśunesa kaθar o Raj, kǒ Del, te
päzis äl porunć haj äl krisimata lesqe ramome anθ-o
lil kadava le sikaimasqo, kana va risa tut k-o Raj, kǒ
Del saorä ileça kiro haj saorä sufletoça kiro.

11 E porunka kadaja, savi dav lan tuqe ages, naj
prea phari anθa tuθe, nić prea dur tuθar. 12Naj anθ-
o ćeri, kaśte phenes: «Kon va uśtela anθa amenθe
anθ-o ćeri te anel lan amenqe, te kerel amen te aśu-
nas haj te keras?» 13Naj nić ïnkǎltar o paj baro, kaśte
phenes: «Kon va nakhela anθa amenθe ïnkǎltar o
baro paj te anel lan amenqe, te kerel amen te aśunas
haj te keras?» 14Dikh, si kadǎ dä paśä tuθar, anθä kǒ
muj haj anθä kǒ ilo, kaśte keres lan!

15 Ita ćhav ages angla tuθe e viaca haj o miśtimos,
omulimos haj o nasulimos, 16 kä ages porunćiv tuqe
te jubis le Rajes, ke Devles, te phires pä lesqe droma
haj te keres lesqe porunć, lesqe krisimata haj les-
qi kris, kaśte trais haj te butǒs haj ka o Raj, kǒ Del,
te binekuvintil tut anθ-o them kaj ʒas te les les an-
θa tuθe. 17Dar kana kǒ ilo va parubdola, kana ni va
aśunesa haj mukesa tut thardo te bangǒs angla aver
devla haj te sluźis lenqe, 18 atunć phenav tumenqe
ages kä vamerena ćaćes, naj te train but anθ-o them

*29:19 O oriʒinalo naj klaro haj maj daśtil te xakǎrdǒl: „ «Si te avel man paćǎ ku sǎ kä kerav kadǎ sar kamel
muro ilo.» Kadǎ anel nimićimos pesθe amen saorän.”
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kaj nakhes o Jordano te les les anθa tuθe. 19Ages lav
o ćeri haj e phuv martori kontra tumari: e viaca haj
o mulimos ćhutem angla tuθe, e binekuvïntarǎ haj
e armaj. Alosar e viaca, kaśte trais, tu haj ke ćhave!
20Alosar e viaca, jubindos le Rajes, ke Devles, aśu-
nindos lesθar haj ïnkǎrindos lesθar! Kä ov del tut
viaca haj but ges, kaśte beśes p-e phuv anθa savi
xalǎs sovel o Raj ke dadenqe, le Avraamosqe, le Isa-
kosqe haj le Jakovosqe kä va dela lan lenqe.

O Josua aresel o baro le poporosqo

31 O Mojsǎ gelos haj phendǎs äl vorbe kadala
saorä Israelosqe:

— 2 Sem phuro äk śälaqo haj biś bärś ages, ni maj
daśtiv te phirav sar anglal, te ʒav haj te avav, haj o
Raj phendǎ manqe: «Naj te nakhes o Jordano kada-
va!» 3O Raj, kǒ Del, ov va nakhela angla tuθe, ov va
mudarela kadal njamuren angla tuθe haj tu va goni-
sa len anθa lenqo them. I o Josua, ov va ʒala angla
tuθe, sar phendǎs o Raj. 4O Raj va kerela kadal nja-
murenqe sar kerdǎs le Sihonosqe haj le Ogosqe, äl
thagara le emoricenqe, haj lenqe themasqe, saven
mudardǎ len. 5O Raj si te del len tumenqe haj si te
keren lenqe pala äl porunć save dinem len tumenqe.
6 Te aven zurale haj bi daraqo! Na daran haj na tra-
śan lenθar, kä o Raj, kǒ Del, ov ʒal tuça, naj te tharel
tut haj naj te mukel tut.

7O Mojsǎ dinǎ muj le Josuas haj phendǎ lesqe an-
gla saoro Israel:
— Av zuralo haj na dara! Kä tu va ʒasa kadal po-

poroça anθ-o them savo o Raj xalǎs sovel lenqe da-
denqe, kä lenqe va dela les, haj tu va keresa te len
les te avel lenqo. 8O Raj, ov ʒal angla tuθe, ov si te
avel tuça, naj te tharel tut haj naj te mukel tut. Na
dara haj na xasao!

9OMojsǎ ramosardǎ kadav sikaimos haj dinǎ les le
raśaěnqe, äl ćhave le Levesqe, save ïngǎrenas o kivo-
to le phanglimasqo le Rajesqo, haj saorä phurenqe
le Israelosqe. 10O Mojsǎ dinǎ len e porunka kadaja:
— Äk data k-äl jefta bärś, anθ-o bärś kana jertil

pes äl uʒilimata,a anθ-äl Gesa äl bare le Korturen-
qe, 11 kana saoro Israel avela angla o Raj, kǒ Del,
anθ-o than savo va alola les, ćitisar kadav sikaimos
angla saoro Israel, te aśunen les! 12 Te kides o popo-
ro: rrom, rromnǎ, ćhave haj äl sträiinǎ save beśen
anθä ke foruri, kaśte aśunen haj te sikǒn te daran
kaθar o Raj, tumaro Del, te keren griźaça saorä vor-
be kadal sikaimasqe! 13Haj lenqe ćhave, save ni va

prinʒanena kadal sikaimata, va aśunena len haj va
sikǒna te daran kaθar o Raj, tumaro Del, anθä saoro
timpo kabor tume va traina p-e phuv kaj nakhen o
Jordano te len les anθa tumenθe.

14O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Ita kä paśol o ges ke merimasqo. De muj le Jo-

suas haj beśen k-o korto le malaimasqo te dikhen äl
manuś sar kerav les baro!
O Mojsǎ haj o Josua geles haj beśles k-o korto le

malaimasqo. 15Haj o Raj sikadilos k-o korto anθ-äk
stïlpo norosqo: o stïlpo le norosqo beślos opre p-o
udar le kortosqo. 16O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Ita, tu va sovesa sar ke phure. Haj o poporo ka-

dava va uśtela haj va kurvila avre devlença anθä pǒ
maśkar, le devlença le themosqe kaj ʒan. Va mu-
kena man haj va uśtjaena muro phanglimos savo
kerdem les lença. 17Anθ-o ges kodova si te astar-
dov man xolinaθar. Si te mukav len haj va garavava
muro muj lenθar. Haj on si te aven ćhingǎrde, haj
but nasulimata haj pharimata va aresena len. Atunć
va phenena: «Naj kadǎ kä aresle amen kadal nasu-
limata kä amaro Del naj amença?» 18Haj ćaćes si te
garavav muro muj anθ-o ges kodova, kä kerdes sao-
rä feluri nasulimasqe, kä geles kä aver devla.

19Kadǎ kä ramon tumenqe kadaj gili! Sikav le is-
raelicen te gilaben lan, ćhu lan lenqe anθ-o muj, ka
e gili kadaja te avel muro martori kontra le israeli-
cenqi. 20Kä atunć kana va ïngǎrava len anθ-o them
savo xalem sovel lenqe dadenqe kä va dava les lenqe,
kaj thabdel thud haj abgin, haj va xana, va ćajlǒna
haj va pravardona, atunć va ʒana kä aver devla haj
va sluźina lenqe. Va ćhudena pes manθar haj va uś-
tjaena muro phanglimos. 21Dar päće va aresena len
but nasulimata haj pharimata, e gili kadaja va avela
märturia, kä lenqe ćhave ni va bistrena lan. Käć ʒa-
nav so kamen, so keren i ages, imaj anglal te ïngǎrav
len anθ-o them anθa savo xalem sovel.
22O Mojsǎ ramosardǎs e gili kadaja anθ-o ges kodo-
va, haj sikadǎs le israelicen te gilaben lan.

23O Raj kerdǎs bulibaś le Josuas le Nunosqo anglal
äl manuś. Phendǎs:
— Av zuralo haj na dara! Käć tu ïngǎres le israeli-

cen anθ-o them anθa savo xalem lenqe sovel, hajme
si te avav tuça.

24 Päće o Mojsǎ termenisardǎs te ramol anθ-äk lil
äl vorbe kadav sikaimasqe ʒi k-o śäro, 25 dinǎ kadaj
porunka le levicen save ïngǎrenas o kivoto le phan-
glimasqo le Rajesqo:

a31:10 Deuteronomo 15:1
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— 26 Len o lil kadava le sikaimasqo haj ćhun les
paśa o kivoto le phanglimasqo le Rajesqo, tumare
Devlesqo! Si te avel othe sar martora kontra kiri.
27Kä prinʒanav kä keren anθa tumaro śäro haj sen
śärale. Dikh, kana ni aśunena kaθar o Raj kabor maj
traiv anθä tumaromaśkar, sar si te avel päćemerav?

28Kiden angla manθe saorä phuren tumare nja-
murenqe haj tumare bulibaśän! Te phenav äl vorbe
kadala te aśunen len haj te lav martori kontra lenqi
o ćeri haj e phuv! 29Kä ʒanav kä päće merava, ćaćes
si te rimon tumen, haj va dena tumen rigaθe kaθar o
drom savo sikadem les tumenqe. Haj kä anθ-äl gesa
save va avena va avela o nasulimos pä tumenθe, kä
va kerena so si nasul angla o Raj, ʒi kana va xolǎrena
les anθa sosθe keren.

E gili le Mojsǎsqi
30O Mojsǎ phendǎs äl vorbe kadal gilǎqe te aśunel
saoro poporo le Israelosqo ʒi kana termenila pes:

32 — 1Aśun ćeron!a! Muk man te dav duma,
kaśte aśunel e phuv äl vorbe mïrä mosqe!

2 Sar o brïśïnd te pikǎl muro sikaimos,
sar e roua te perel mïrï vorba,

sar e bura p-e ćar,
sar äk brïśïnd baro p-o zelenimos!

3Kä si te phenav zurales avrenqe anθa o anav le
Rajesqo.

Phenen kabor dä baro si amaro Del!
4Ov si e Stïnka!

Lesqi buki si kadǎ dä laćhi,
pentrukä saorä droma lesqe si orta.

Ov si äk Del savo va kerela so phendǎs haj si bi
tharimasqo,

ov si ćaćo haj uźo.
5On rimosajles, naj lesqe ćhave,

kadava si lenqo laʒavo. Si äk njamo nasul haj
bango!

6 Le Rajesqe pokinen kadǎ,
poporo dilo haj bi gogǎqo?

Naj kadǎ kä ov si kǒ Dad,
dinǎ tut viaca, kerdǎ tut haj zurǎrdǎ tut?

7An tuqe gogi kaθar äl gesa palal,
gïndin tumen k-äl bärśa le njamurenqe kaj

nakhles!
Puć ke dades haj si te phenel tuqe ćaćes,
ke phuren haj si te phenen tuqe!

8Kana o Maj Baro dinǎs le njamuren lenqe thema
kana pharadǎs le ćhaven le Adamosqe,

ćhutǎs hotarǎ le poporenqe
pala o numäro le ćhavenqo le Devlesqe,

9 kä e rig le Rajesqi si lesqo poporo,
lilǎs le Jakovos te avel lesqo.

10Arakhlǎs les anθ-äk them mulano,
anθ-äk than mulano nango, pherdo zbärïmaθar.

Ïnkonźurilas les, dikhelas lesθar,
haj ïngriźolas les sar e lumina pe jakhenqi,

11 sar o vulturo savo laćharel pǒ kujbo haj xurǎl p-äl
puǎ.

Putrel pe phakǎ, lel len haj phiravel len pä pe
phakǎ.

12O Raj korkoro phiravelas les
haj ni sas nić äk del sträiino leça.

13Kerelas les te uśtjael p-äl plaja le themosqe,
haj ov xalǎs äl roade le kïmposqe.

Dinǎ les te xal abgin anθa-i stïnka,
untdelemno anθa-l bar äl zurale,

14 kiral kaθar äl gurumnǎ haj thud brakhǎnqo,
pravarimaça meěnqo,

le laćhe berbećenqo anθa o Basan, haj le capenqo,
haj o giv o maj laćho.

O lolo musto le drakhaqo,
e mol e laćhi pesas.

15O Israel* pravardilos haj ćhudǎs le pïrneça.
Pravardilǎn, thulilǎn haj ćajlilǎn!
Haj muklǎs le Devles, savo kerdǎ les,
batźokorisardǎs e Stïnka savi mïntuisardǎ les.

16On kerenas les te xolǎol anθa-i kauza le devlenqi
sträiini,

xolǎrenas les maxrimatença.
17Kerenas sini sfïnto anθa-l benga, save naj Del,

niśte devlenqe saven ni prinʒande len,
devla neve, avile akanak,
kaθar ni darajles tumare dada.

18Muklǎn e Stïnka savi kerdǎ tut sar dad,
bistardǎn le Devles savo dǎ tut viaca sar dej.

19O Raj dikhlǎs e buki kadaja
haj ćhudǎs len lesθar,
kä xolǎrde les lesqe ćhave haj lesqe ćheja.

20 Phendǎs: «Va garavava muro muj lenθar,
haj si te dikhav so va kerdǒla lença,
kä si äk njamo rimome, ćhave save naj
pakǎmasqe.

21Kerde man te xolǎov pe idolença kaj naj devla,
xolǎrde man pe khanćimatença.

Haj i me si te kerav len te uron äk poporo savo naj
äk poporo,

*32:15 Kate o Israel si Jeśurun, kaj xakǎrdǒl „o ćaćo, o ćinstime”.
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va xolǎrava len äk njamoça bi gogǎqo.
22Kä äk jag sas astardi mïrä xolinaθar

haj va phabola ʒi anθ-o fïndo le kheresqo le
mulenqo,

va mudarela e phuv haj laqe roade,
va phabarela äl temeli le plaěnqe.

23Va kidava nasulimata pä lenθe,
va ćhudava saorä säʒeci mïrä pä lenθe.

24Va avena fïrśome bokhaθar,
xale tatimasθar haj phare nasfalimasθar.

Va dava drom kontra lenqi äl dand le animalenqe
sälbatićǎ

haj e otrava le sapenqi.
25Avri, e sabia va mudarela lenqe ćhaven,

haj andrä va avela len bari dar
i le tärnen, i le ćheja le barǎ,

i le ćhaven le ćućaqe
haj i le manuśän balença parne.

26Kamavas te phenav: ‘Si te ïnkhǎrav len,
va khosava lenqi amintirja maśkar äl manuś!’

27Dar darajlem kaθar e batźokura le duśmaenqi,
kä lenqe duśmaja ta na xakǎren ćaćes

haj te phenen: ‘Amare vastença zurale mardǎm
len,

haj na o Raj kerdǎs saorä bukǎ kadala.’ »
28On si äk njamo kaj xasardǎs pe sikaitoren

haj naj len gogi.
29O, te sas len gogi, atunća ʒanenas kadaja

haj xakǎrenas so si te kerdǒl lenqe!
30 Sar daśtilas jekh korkoro anθa-l duśmaja te gonil

äk mia
haj sar duj ćhunas pä naśimasθe deś mi,

kana ni a fi bikindǎsas e Stïnka pe poporos,
kana ni a fi muklǎsas les o Raj?

31Kä lenqi stïnka naj sar amari Stïnka,
i amare duśmaja xakǎren kadaj buki.

32 «Ćaćes, lenqi vica si anθa-i vica le Sodomaqi
haj anθa-l thana orta le Gomoraqe,b

lenqi drakh si drakh oträvime,
lenqe skïrćuri si kerke,

33 lenqi mol si otrava sapenqi,
si otrava nasul aspidaqi.

34Naj kadǎ kä lenqi pokin si mukli manθe
haj aźukǎrel anθä mïrä kämäri?

35Mïrï si e räzbunarǎ haj e pokin.
Avel o timpo kana va istrala lenqo pïrno!

Kä o ges lenqe xasarimasqo si paśä,
haj so aźukǎrel len, sigo va avela.»

36Kä o Raj va krisola pe poporos,
haj va avela les mila kaθar pe robi,

kä va dikhela kä lenqo zuralimos geloθar,
haj kä ma naj nić robi, nić libero.

37Va phenela: «Kaj si lenqe devla,
e stïnka kaj rodenas azävada,

38 äl devla save xanas äl pravalimata lenqe sinǎqi
sfïnto,

save penas e mol lenqe źertfaqi le pimasqi?
Te uśten kaśte aźutin tumen
haj te den tumen äk azävada pä tumenθe!

39Akanak dikhen, kä me, me sem kodova,
haj kä naj aver del afer dä ma.

Me mudarav haj me dav viaca,
me räniv haj me sastǎrav,
haj koniva ni daśtil te xastravel dakanikas
anθa muro vast.

40Kä vazdav muro vast karing o ćeri
haj xav sovel:

Kabor dä ćaćes si kä traiv veśniko,
kadikita si dä ćaćes

41 kä kana va askuciva mïrï sabia sar äk fulʒero
haj kana muro vast va astarela lan te kerel kris,

atunć si te räzbuniv man kontra mïrä duśmaenqi
haj va pokinava kolen kaj uron man.

42Va matǎrava ratesθar mïrä säʒeci
haj mïrï sabia va xala mas,
anθa o rat kolenqo astarde haj mudarde,

anθa-l śäre balença bare le duśmaenqe.»
43 Bukurin tumen, äl njamuri, lesqe poporosqe!

Kä o Raj räzbunil o rat pe robenqo,
räzbunil pes kontra pe duśmaenqi
haj va uźola e phuv lesqe poporosqi.

44OMojsǎ gelos haj phendǎs saorä vorbe kadal gi-
lǎqe anθ-o aśunimos le poporosqo, ov haj o Hosea
le Nunosqo.c 45 Päće o Mojsǎ termenisardǎs te phe-
nel saorä vorbe kadala saorä Israelosqe, 46 phendǎ
lenqe:
— Ćhun kä tumaro ilo saorä vorbe savença kerav

tumen atento ages, te porunćin len tumare ćhaven-
qe kaśte kerengriźaça saorä vorbe kadal sikaimasqe.
47Kä naj vorbe nange anθa tumenθe, kä on si tumari
viaca, haj prin kadala va avela tumen äk viaca lun-
go anθ-o them kaj nakhen o Jordano te len les anθa
tumenθe.

Kaj si te merel o Mojsǎ
48Anθä kodova ges o Raj phendǎs le Mojsǎsqe:

b32:32 Ʒeneza 18:20-21; 19:4-11 c32:44 Numerǎ 13:16
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— 49Uśti p-äl plaja kadala Abarim, p-o Plaj Nebo,
savo si anθ-o Them le Moabosqo, angla o Jerihono!
Dikh o Them Kanaan savo dav les le israelicenqe te
avel lenqi phuv! 50Va meresa p-o plaj pä savo va
uśtesa haj si te nakhes paśa ke phure, sar o Aron,
kǒ phral, mulos p-o Plaj o Hor haj nakhlos paśa pe
phure, 51 kä senas bi pakǎmasqo angla manθe anθ-
o maśkar le israelicenqo, paśa äl paja Meriba, k-o
Kades, anθ-e Mulani Cin,d haj kä ni sikaden mïrï
sfincenia anglal israelicǎ. 52Kadǎ kä numa dural va
dikhesa o them, haj othe ni va ïntrisa, anθ-o them
savo dav les le israelicenqe.

O Mojsǎ binekuvintil le israelicen

33 Kadaja si e binekuvïntarǎ savjaça o Mojsǎ, o
manuś le Devlesqo, binekuvintisardǎs le is-

raelicen, ʒi kana te merel. 2 Phendǎs:
— O Raj avilos anθa o Sinaj
haj räsärisardǎs sar o kham p-äl Plaja Seir anθa

lenθe,
strälućisardǎs anθa o Plaj Paran.

Leça sas foarte but sfinci,
haj anθa lesqo vast o ćaćo aviles strafjamata

anθa lenθe.
O poporo phendǎs:
— 3 Ćaćes, ov jubil le poporen,
saorä sfinci lesqe si anθä kǒ vast.

Geles pala ke pïrne, primisardes ke vorbe.
4O Mojsǎ porunćisardǎ amenqe o sikaimos,
te avel le manuśänqe anθa o Jakov.

5Ov sas thagar anθ-o Israel,*
kana kidenas pes äl bulibaśa le poporosqe
haj äl njamuri le Israelosqe.

O Mojsǎ phendǎs:
— 6 Te trail o njamo Ruben haj ta na merel,
kjar kana lesqe manuś si te aven cïra!

7Anθa o njamo Juda phendǎs:
— Aśun, Raja, o glaso le Judasqo,
haj an les palpale sastevesto kä lesqo poporo!

Pe vastença mardilos anθa lenθe,
te aves lesqo aźutori kontra lesqe duśmaenqi!

8Anθa o njamo le Levesqo phendǎs:
— Kǒ manuś, savesqi mila aćhol karing tuθe,
les si les kǒ Tumim haj kǒ Urim.e
Les probisardǎn les ke Masaf
haj xalǎn tut leça k-äl paja Meriba.g

9Ov phendǎs anθa pǒ dad haj anθa pi dej:
«Ni dukhaja man lenθar!»

Pe phralen ni kamnos te prinʒanel len,
haj pe ćhaven dikhlǎ len sar duśmaen.h

Kä kerdes ki vorba,
ïnkǎrdes kǒ phanglimos.

10On sikaven le Jakovos ki kris,
haj le Israelos kǒ sikaimos.

Phabaren tämïja anθa tuθe
haj phabarimos dä sǎ pä kǒ altari.

11Raja, binekuvintisar les anθä sǎ so xakǎrdǒl te
kerel!

Primisar e buki lesqe vastenqi!
Ïnkhǎr äl zeja lesqe duśmaenqe,
haj kolenqe kaj uron les kaśte na maj uśten!

12Anθa o njamo Benjamin phendǎs:
— Si kova saves jubil les o Raj,
va beśela bi daraqo paśa lesθe.

Va okrotila les saoro ges
haj va phiravela les p-äl lesqe zeja.

13Anθa o njamo Josif phendǎs:
— Lesqo them te avel binekuvintime kaθar o Raj
le bukǎnça laćhe le ćerosqe, rouaça
haj pajeça anθa-l izvorǎ telal,

14 le roadença äl maj laćhe paqe kaθar o kham,
le roadença äl maj laćhe le ćhonenqe,

15 le maj laćhença roade anθa-l plaja äl purane,
bukǎnça laćhe le plaěnqe veśniko,

16 bukǎnça laćhe le phuǎqe haj laqe bravalimaça.
O laćhimos kolesqo savo beślos anθ-o stufiśo kaj

phabolasi
te avel p-o śäro le Josifosqo,
opre p-o śäro le rajesqo pe phralenqo.j

17 Lesqo zuralimos si sar le anglunesqo kerdo le
taurosqe,

lesqe śïnga si sar äl śïnga le taurosqe sälbatiko.
Lença va pusavela le poporen,
i kolen kaθar äl riga le phuǎqe.

Äl śïnga si äl deśa mi le Efraimosqe,
on si äl mi le Manasesqe.

18Anθa o njamo Zabulon phendǎs:
— Bukurisao, Zabuloan!e, kana ïnkles,
haj tu, Isahar, anθä ke korturi!

19On va dena muj poporǎ p-äl plaja,
othe va anena źertfe ćaće te keren sini sfïnto,

kä va ïnkalavena o bravalimos le pajesqo baro,
*33:5 Kate o Israel si „Jeśurun”, kaj xakǎrdǒl „o ćaćo, o ćinstime”.
d32:51 Numerǎ 20:11-13 e33:8 1 Samuel 28:6 f33:8 Eksodo 17:1-7 g33:8 Numerǎ 20:1-13
h33:9 Eksodo 32:25-29 i33:16 Eksodo 3:1-6 j33:16 Ʒeneza 49:26
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haj so train garade anθ-o kiśaj.
20Anθa o njamo Gado phendǎs:
— Binekuvintime te avel savo barǎrel o them le

Gadosqo!
O Gado trail sar äk leo
haj xärtänil o vast haj i o śäro le manuśänqo.

21Alosardǎs e angluni rig le themosqi,
kä othe si e rig äk manuśäsqi baro.

Kana äl bulibaśa le poporosqe kidinǎjles,
ov kerdǎs o ćaćimos le Rajesqo
haj lesqi kris anθ-äk than le Israeloça.

22Anθa o njamo Dan phendǎs:
— O Dan si äk pujo leosqo,
savo xutel anθa o Basan.

23Anθa o njamo Neftali phendǎs:
— O Neftali si ćajlo laćhimasθar
haj pherdo le binekuvintimaça le Rajesqo.
Te lel o laqo e Galilea haj o sudo anθa lesθe!

24Anθa o njamo Aśer phendǎs:
— O maj binekuvintime te avel o Aśer maśkar äl

ćhave!
Te jubin les lesqe phral
haj te avel les kadǎ de but untdelemno i te

kingǎrel pǒ pïrno!
25Ke zävoarǎ te aven sastresqe haj xarkomaqe,

haj te avel tut zuralimos anθa saorä gesa kire!
26 Israel,* naj koniva sar o Del!

Barimaça uśtel p-äl nori sar p-o grast,
haj phirel p-o ćeri te avel anθä kǒ aźutori.

27O Del o veśniko si äk than garaimasqo,
haj lesqe vast äl veśnićja ïnkǎren tut.

Va durǎrela marindos ke duśmanos angla tuθe
haj phenela: «Mudar les!»

28O Israel va beśela bi daraqo,
o izvoro le Jakovosqo si rigaθe
anθ-äk them pherdo giv haj musto,
haj anθa lesqo ćeri del brïśïnd.

29 Ferićime san, Israel!
Kon si sar tuθe, äk poporo mïntuime kaθar o

Raj,

o skuto savo del tut aźutori
haj e sabia savi del tut biruinça?

Ke duśmaja va dena palpale angla tuθe,
haj tu va uśtjaesa pä lenqe thana sfïnto.

O mulimos le Mojsǎsqo

34 O Mojsǎ uśtilos anθa-i Mulani le Moabosqi
p-o Plaj o Nebo, p-o vïrfo le Plajesqo Pisga,

jekh angla aver le Jerihonoça. Haj o Raj sikadǎ les-
qe saoro them: o Galaad ʒi k-o Dan, 2 saoro cinuto
le Neftalesqo, o them le Efraimosqo haj le Manases-
qo, saoro them le Judasqo ʒi k-o paj baro kaj perel o
kham, 3 oNegevo haj o than orta le Xarǎqo Jerihono,
o foro le palmierenqo, ʒi k-o Coar. 4O Raj phendǎ
lesqe:
— Kadava si o them anθa savo xalem sovel le Avra-

amosqe, le Isakosqe haj le Jakovosqe: «Si te dav les
ke ćhavenqe.» Muklem tut te dikhes les, dar ni va
ʒasa anθä lesθe.

5O Mojsǎ, o robo le Rajesqo, mulos othe anθ-o
Them le Moabosqo, sar phendǎs o Raj. 6 Praxosardǎ
les anθ-e xar, anθ-o Them le Moabosqo, jekh angla
avresθe le Bet-Peoroça. Konivani ʒanel lesqo than le
praxomasqo ʒi anθ-o ges dä ages. 7 Le Mojsǎs sas les
äk śäl haj biś bärś kana mulo. Lesqe jakha ni koraj-
lesas, haj lesqo zuralimos ni xasajlosas. 8Äl israelicǎ
rujes le Mojsǎs trǎnda ges anθ-e Mulani le Moabos-
qi, ʒi kana äl gesa le roimasqe haj le źälimasqe anθa
o Mojsǎ termenisajles.

9O Josua le Nunosqo sas pherdo duxo gogǎqo, kä
o Mojsǎ ćhutǎsas pe vast pä lesθe. Atunć äl israeli-
cǎ aśundes lesθar haj kerdes sar porunćisardǎsas o
Raj leMojsǎsqe. 10Dä atunća anθ-o Israelo nimaj sas
prooroko sar oMojsǎ, saves o Raj prinʒandǎ les jekh
angla avresθe. 11Nas aver prooroko te kerel saorä
semnǎ haj saorä minuni, savo sas dino drom kaθar
o Raj te kerel len anθ-o Them le Eʒiptosqo kontra le
faraonosqi, lesqe sluʒenqi haj saorä themosqi, 12 haj
kaj sikadǎs vast zuralo haj kaj kerdǎs bukǎ but dara-
imasqe angla saoro Israelo.

*33:26 Kate o Israel si Jeśurun, kaj xakǎrdǒl „o ćaćo, o ćinstime”.
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